
Komotini. I sagens natur var der 
mest mad på gæstgivernes bord, da 
mindretalskongressen i FUEV i Ko-
motini i Grækenland onsdag aften 
blev fløjtet i gang ved, at mindretal-
lene diverterede hinanden med læk-

kerier fra deres hjemlige region.
- Det lokale køkken her indeholder 

både græske og tyrkiske retter, sagde 
Leila Salikoglu, der var en af værter-
ne fra det tyrkiske mindretal.

Hun kunne byde på en speciel  

yoghurtdrik, en lokal ouzu, en vari-
ant over Turkish Delight, saltede pea-
nuts, ristede ærter, brød med oliven 
og meget andet.

Der var god afsætning ved borde-
ne, hvor madens indhold selvfølge-
lig blev kommunikeret videre, inden 
man satte tænder i de fremmedarte-
de retter.

Nordfriserne havde et Brausepul-
ver med foruden en lokal stærk drik 
og en del andre ting og sager fra det 
forblæste hjørne af Sydslesvig.

- Jeg har først og fremmest ta-
get søde sager med, fortalte Maxim 
Grudu fra Moldavien. Han var blevet 
sendt til mindretalskongres af det ty-
ske mindretal i det lille land.

Danskerne fra Sydslesvig havde 
snaps med foruden lakridspiber og 
meget andet.

En del af deltagerne i kongressen 
kom meget sent til Komotini – nog-
le af danskerne arriverede først om-
kring midnat. Og nogle af dem måtte 
konstatere, at deres kuffert ikke var 
kommet med. Den dukkede først op 
dagen efter.

Værre gik det for repræsentanter-

ne fra Dansk Skoleforening, der godt 
nok nåede at checke ind i lufthavnen 
i Hamborg – men oppe ved gaten 

måtte konstatere, at den var blevet 
lukket et minut forinden. De måtte 
tage tilbage til Sydslesvig.
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Tyrkerne i Thrakien i 
Grækenland kan konsta-
tere, at mange tyrkere 
vælger at udvandre på 
grund af det stadige 
pres fra det græske  
flertal.

MINDrETALSKONGrES

Komotini. – Det er i virkeligheden 
meget simpelt: Vi vil bare have den 
smule, som vi har ret til. I stedet for-
søger grækerne at tilintetgøre os.

Sådan faldt ordene fra Ahmed Me-
te, der er leder af den tyrkiske min-
dretals råd i det vestlige Thrakien i 
Grækenland og samtidig er en af de 
få muftier, som tyrkerne selv har 
valgt, under FUEVs mindretalskon-
gres i den græske by Komotini tors-
dag.

Årets kongres er med det lokale 
tyrkiske mindretal som vært, og de 
cirka 150.000 tyrkere i det nordøst-
lige Grækenland er en folkegruppe 
stort set uden rettigheder. De må ik-
ke engang kalde sig selv tyrkere.

- Så vi er selvfølgelig glade for, at 
der via denne kongres tilflyder os 
støtte længere nordfra i Europa. Selv 
har vi nærmest vænnet os til at se os 
selv som anden klasses borgere, sag-
de muftien fra byen Xanthi.

Han kan se, at tyrkerne ikke får 
noget som helst foræret af grækerne, 
men selv skal tilkæmpe sig alting.

Mete er en undtagelse, for tyrker-
nes religiøse ledere udpeges nor-
malt af grækerne, mens han er ble-
vet valgt. Så han har et mandat i ryg-
gen til sin kamp for bedre forhold for 
folkegruppen.

Han og det tyrkiske mindretal pe-
ger på traktaten fra Lausanne i 1922. 
Den afsluttede flere års krig mellem 
Tyrkiet og Grækenland, der efter-
følgende begge udviste borgere fra 
det andet land. Undtagelsen var de 
150.000 tyrkere i Thrakien og en ræk-
ke grækere i Istanbul, som fik lov til 
at forblive i hjemstavnen.

Deres rettigheder sikredes i trakta-
ten, men efter militærkuppet i Græ-
kenland i 60erne blev traktatens be-
stemmelser sat ud af kraft – og er ik-
ke siden blevet genindført af demo-
kratiske regeringer.

- Det er uretfærdigt, for vi er ikke 
fremmede her, og vi har aldrig været 

forrædere, sagde Ahmed Mete.
Han vil bare have de rettigheder 

tilbage, som tyrkerne blev tilsikret i 
1922, og han peger på, at det er ret-
tigheder, som grækerne i Istanbul 
stadig har: De kan selv vælge deres 
religiøse ledere, og de har egne sko-
ler og børnehaver.

Grækerne forsøger også at bringe 
tyrkerne i mindretal lokalt via en 
kommunal reform, og det stadige 

pres har haft sin virkning:
- Vi må se i øjnene, at mange fra 

det tyrkiske mindretal vælger at ud-
vandre. Der er forskellige landsbyer, 
som mere eller mindre er blevet lagt 
øde, sagde lederen af den tyrkiske 
parti i det vestlige Thrakien, Mustafa 
Ali Cavus.

Tyrkerne vil meget hellere have 
løst problemet ved at indføre nogle 
rettigheder end at udvandre – og det 

har de ret i, anførte Herbert Dorf-
mann, der er medlem af Europapar-
lamentet for Südtiroler Volkspartei:

- Området ved Thrakien ville have 
alle muligheder for at kunne funge-
re som et godt brohoved mellem Tyr-
kiet og Grækenland – og dermed EU, 
sagde han under mindretalskongres-
sen.

- De forsøger at tilintetgøre os

Nordfriserne Bahne Bahnsen og Ilse Johanna Christiansen havde blandt andet  
medbragt en Brausepulver.

Muftien Ahmad Mete fra det tyrkiske mindretal i Grækenland bryder sig ikke om, at så mange af hans landsmænd vælger at udvandre 
på grund af det store pres fra grækerne.  

RESÜMEE
Viele Menschen der türkischen 
Minderheit im griechischen Tra-
kien wandern aus. Sie wollen 
nicht länger mehr unter dem 
Griechenlands leben.

Auf dem Minderheiten-Kon-
gress wird diese Entwicklung 
stark bedauert. Schließlich kön-
ne die türkische Minderheit in 
der region als Brückenbauer 
zwischen der Türkei und Grie-
chenland fungieren. Was auch 
ganz im Sinne der EU wäre.    
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Leila Salikoglu fra det tyrkiske mindre-
tal havde et stort udvalg af lokal mad at  
divertere med.

Moldaveren Maxim Grudu havde taget sø-
de sager med fra det lille land.


